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Eine bis ins Leizte durchdachte Eintei-
ung bietet ein i\4aximLrm an Kornfo(.
lm Vorschiff und im Salon b€finden sich
je 2 Kojen. Däs WC lst im Vorschiff lnd
der Kleider- lnd Wäscheschrank an der
St€uerbords€ite unt€rg€bracht. Ein Hilfs-
motor kann €ingebaut werden. Bugkorb
und Seereling sind aus Nirosta.
Die Pantry kann mit  einem 2-f lanrnr i-
gen Petrol€um ', Gas - oder Spiritus - Ko-
cher ausgerüstet werden. Daruft€r be-
findet sich die Spüle aus Nirosta mit
Trinkwass€r Pumpe. Der Wassertank ist
inr Kiel untergebracht und faßt etwa
40 Liter.

Inredf inq€n är i  teak och mahogny,
hantverksmässigt och sobert uppbyggd.

förskepp och salong finns vardera tva
kojplatser, förskepp med kilinsats hyser
til och med tre. Salongen kan förses
med stickkoj sE alt även den längste
fär full igglängd. Pentry och godastuvu-
trymmen möjliqgör även lSngtur€r. B8ten
kan fößes med utombordare ell€r Vire
ino.nbordsmotor. Mandg, pulpits och all
övrig utrustning kan €fter önskan mof-
t€ras för att görä seglar€n nöid.

A very w€l planned arranqemenr guar-
antees a maximurn of luxury. Forepeak
and cäbin have two beds each, all of
fu I length. The WC is seared in the
forepeak and the wardrobe and linen-
clpboard are seated on the starboard
side. An auxi l iary engine can be ln-
stalled. Lifelines and pulpits are made

The pantry can be supplied wlth a tv,,o
flamed petro eum -, gas - or spirit - stowe.
B€low it is the sink {stain ess steel)
with ä pump for dr inking water.  The
water tank is plac€d in the hold and
contains approx. 40 litres.


